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Před použitím přístroje si vždy přečtěte bezpečnostní 
upozornění.

1. POPIS PŘÍSTROJE
A1.  Víko nádržky na vodu
A2. Nádržka na vodu
A3. Ohřívač šálku
A4. Knoflík páry
A5. Tryska horké vody/páry
A6. Vypínač ON/OFF
A7. Přípravná jednotka
A8. Odkapávací miska
A9. Lžička
A10. Čistící jehla
A11. Pěchovadlo
A12. Testovací proužek pro test tvrdosti vody
A13. Konvička na mléko (pouze u některých modelů)
A14. Portafilter
A15. Filtr na 2 šálky
A16. Filtr na 1 šálek
A17. Filtr na kávové kapsle (není zahrnut)

1.1 Ovládací panel
B1.  Ikona Cold brew s kontrolkou
B2. Ikona páry s kontrolkou
B3. Ikona Espresso s kontrolkou
B4. Ikona 2 x Espresso s kontrolkou
B5. Kontrolka odvápnění

Poznámka:  Typ a počet příslušenství se může lišit v závislosti 
na modelu.
Volitelné čisticí příslušenství doporučené výrobcem: další infor-
mace naleznete na www.delonghi.com.

2. PRVNÍ POUŽITÍ
Před použitím kávovaru je třeba propláchnout vnitřní okruhy 
přístroje. Postupujte následovně:
•  Umyjte teplou vodou (40-50 °C) a osušte nádržku na vodu 

(A1+A2), portafilter (A14), filtr na 1 šálek (A15), filtr na 2 
šálky (A16), čisticí jehlu (A10);

•  Odkapávací misku (A8), lžičku (A9) a konvičku na mléko 
(A13) myjte nejméně 30 minut teplou vodou (40-50 °C) a 
mýdlem;

•  Pěchovadlo (A11) očistěte hadříkem; 
•  Vyjměte nádržku na vodu vytažením nahoru (obr. 1). 
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•  Otevřete víko nádržky na vodu (A1) a naplňte nádržku na 

vodu (A2) čerstvou pitnou vodou, přičemž dávejte pozor, 
abyste nepřekročili úroveň MAX (obr. 2). 

Poznámka: Čerstvá pitná voda je povinná. Nepoužívejte perli-
vou (sycenou) nebo destilovanou vodu.

2
Poznámka: Nikdy neprovozujte přístroj bez vody v nádržce 
nebo bez nádržky. 
•  Vraťte nádržku na vodu zpět do přístroje a lehkým zatlače-

ním otevřete ventily umístěné na dně nádržky.
•  Připojte přístroj k síťové zásuvce. Zapněte přístroj stisknu-

tím vypínače ON/OFF (A6) (obr. 3).

3

•  Kontrolky Cold brew (B1), Páry (B2), Espresso (B3) a 2 x 
Espresso (B4) blikají (postupné blikání).

•  Když kontrolka Páry (B2) svítí trvale, přístroj je připravený k 
provedení cyklu vyplachování.

•  Pod trysku na horkou vodu/páru (A5) umístěte nádobu s 
minimálním objemem 500 ml.
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•  Knoflík páry (A4) otočte  do polohy (obr. 4). 
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•  Kontrolka páry (B2) bliká a přístroj provede cyklus vypla-

chování. Po ukončení operace vodu vylijte. Slouží k pro-
čištění parního okruhu před napěněním nebo napařením 
mléka.

•  Počkejte, dokud nezačnou blikat kontrolky Espresso (B3) a 
2 x Espresso (B4), poté otočte knoflíkem páry (A4) do polo-
hy „○“.

•  Prázdná nádoba. Kontrolka Cold brew (B1) trvale svítí, když 
kontrolky Espresso (B3), 2x Espresso (B4) a Páry (B2) blika-
jí.

•  Připevněte portafilter (A14) k přístroji srovnáním rukojeti 
portafiltru se značkou: „INSERT“, poté otočte rukojetí dopra-
va, dokud se nesrovná do polohy „CLOSE“ (obr. 5).
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•  Umístěte nádobu pod portafilter (A14).
•  Až kontrolky Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) a Páry (B2) 

přestanou blikat a všechny kontrolky na ovládacím pane-
lu budou svítit trvale (kromě    B5), stiskněte ikonu 2 x 
Espresso (B4). Přístroj vydá vodu z portafilteru. Zopakujte 
tuto operaci 5 krát.

•  Naplňte nádržku čerstvou pitnou vodou.
 Přístroj je nyní připraven k použití.

3. VÝROBA KÁVY ESPRESSO
Poznámka: Každé tři dny vyprázdněte nádržku na vodu (A2), 
důkladně ji vypláchněte a doplňte čerstvou pitnou vodou.

•  Zapněte přístroj stisknutím vypínače ON/OFF (A6). Pokud 
je přístroj v pohotovostním režimu, stiskněte libovolnou 
ikonu (B1, B2, B3 nebo B4) na ovládacím panelu.

• Pokud všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě  
B5) svítí trvale, přístroj je připraven k použití.

Rady barmana: doporučujeme před přípravou espressa zahřát 
šálek/šálky tak, že k přístroji připojíte portafilter (A14) s nasaze-
ným filtrem na šálky (A15 nebo A16), ale bez přidání mleté kávy, 
použijete stejný šálek/šálky, které budou později použity k přípra-
vě espressa, stisknete ikonu Espresso (B3) a do šálku/šálků nalije-
te horkou vodu, aby se zahřály. Tím se také propláchnou výpusti 
kávy a stabilizuje se teplota před extrakcí.
• Umístěte filtr na 2 šálky (A15) nebo filtr na 1 šálek (A16) do 

portafiltru (A14) (obr. 6).

6
• Před naplněním filtru mletou kávou se ujistěte, že ve filtru 

nezůstaly žádné zbytky kávy z poslední přípravy kávy. 
 Pomocí lžičky (A9) naplňte vybraný filtr mletou kávou. 

Ujistěte se, že používáte jemně namletou kávu, speciální 
pro espresso.

• Několikrát proklepejte  portafilter, aby se káva ve filtru rov-
noměrně rozložila.

• Pevně přitlačte pěchovadlem (A11). Ujistěte se, že káva je po 
upěchování na úrovni doporučené dávky (obr. 7). 

7
 Možná bude potřeba přidat trochu kávy. Správné upěcho-

vání mleté kávy je nezbytné pro získání dobrého espressa. 
Pokud stlačíte příliš silně, bude káva vydána pomalu a 
bude silná. Pokud stlačíte příliš lehce, bude káva vydána 
rychle a bude slabá.
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• Odstraňte přebytečnou kávu z okraje portafiltru a připev-
něte jej k přístroji (obr. 5). 

• Umístěte jeden šálek nebo dva šálky na odkapávací misku 
(A8) pod výpusti portafiltru. 

• Stiskněte ikonu Espresso (B3) nebo 2 x Espresso (B4). Pří-
stroj začne připravovat kávu a výdej se přeruší automaticky. 
Během přípravy kávy lze výdej kdykoli přerušit opětovným 
stisknutím ikony kávy.

• Portafilter vyjměte otočením rukojeti zprava doleva. 
Abyste předešli postříkání, nikdy neodstraňujte portafiltr, 
když přístroj vydává kávu. Po výdeji vždy počkejte několik 
sekund.

Poznámka: Teplota vody je během celého procesu přípravy 
kontrolována, aby byla zajištěna její stabilita během fáze ex-
trakce. Přístroj má k dispozici 3 teploty infuze.
Účinně použitá teplota obvykle závisí na druhu kávových zrn a 
pražení: Zrna kávy Robusta vyžadují nižší teplotu a zrna kávy 
Arabica vyšší teplotu. Totéž platí pro tmavě pražená zrna, která 
vyžadují nižší teplotu, a pro světle pražená zrna, která vyžadují 
vyšší teplotu během přípravy (viz nastavení menu pro změnu 
teploty).
Na konci výdeje bliká kontrolka dříve stisknuté ikony po dobu 
5 sekund. Chcete-li zvýšit množství kávy v šálku, stiskněte do 5 
sekund ikonu kávy na požadovanou dobu.

3.1 Jak udělat espresso kávu pomocí ESE kapslí
• Umístěte filtr na kávové kapsle (A17) (není zahrnutý v do-

dávce, lze zakoupit na stránkách delonghi.com) do porta-
filtru (A14).

• Vložte kapsli do filtru a přesně ji vycentrujte. Vždy se řiď-
te pokyny uvedenými na obalu kapslí, abyste je správně 
umístili do filtru.

• Upevněte portafilter k přístroji (obr. 5).
• Umístěte šálek pod výpusti portafiltru.
• Stiskněte ikonu Espresso (B3).
• Přístroj začne připravovat kávu a výdej se automaticky pře-

ruší.
• Portafilter vyjměte otočením rukojeti zprava doleva.

4. PŘÍPRAVA MLÉČNÝCH NÁPOJŮ NEBO NÁPOJŮ Z 
ROSTLINNÉHO MLÉKA 

•  Zapněte přístroj stisknutím vypínače ON/OFF (A6). Pokud 
je přístroj v pohotovostním režimu, stiskněte libovolnou 
ikonu (B1, B2, B3 nebo B4) na ovládacím panelu.

• Pokud všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě  
B5) svítí trvale, přístroj je připraven k použití.

• Chcete-li použít vysoké šálky nebo sklenice, vyjměte odka-
pávací misku (A8) a postavte sklenice na tác (obr. 8).
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• Připravte kávu Espresso podle popisu v předchozích čás-

tech a použijte dostatečně velké šálky.
• Naplňte konvičku (A13) čerstvým studeným mlékem nebo 

rostlinnými náhražkami mléka. Objem mléka se až ztrojná-
sobí. Pro hustší a rovnoměrnější pěnu musíte použít mléko 
o teplotě z chladničky (zhruba 5 °C).

Poznámka: Používejte čerstvé studené mléko z chladničky (4- 
6 °C). Pokud konvičku nepoužíváte, vždy ji uložte do chladničky.
• Stiskněte ikonu Páry (B2). Kontrolka Páry začne blikat.
 Když se kontrolka rozsvítí, je přístroj připraven k výdeji 

páry.
 Když je pára připravena, před napěněním mléka umístě-

te prázdnou nádobu pod trysku horké vody/páry (A5) a 
otočte knoflíkem páry (A4) do polohy  na několik 
sekund pro vypuštění zbylého vzduchu z okruhu. Knoflík 
páry (A4) otočte do polohy „○“ a pokračujte.

• Umístěte konvičku pod trysku horké vody/páry (A5).
•  Otočte knoflíkem páry (A4) do  polohy; přístroj za-

čne vytvářet pěnu (obr. 9). 
Poznámka:  Páru byste neměli vydávat déle než 60 sekund.

9

Poznámka: Ujistěte se, že knoflík páry je zcela otočen.
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Chcete-li mléko 
napěnit, přiložte 
trysku horké vody/
páry k povrchu 
tekutiny. Takto 
se smísí vzduch s 
mlékem a párou.

Udržujte trysku 
horké vody/
páry v kontaktu 
s povrchem a dá-
vejte pozor, abyste 
nepropustili příliš 
mnoho vzduchu a 
nevytvořili příliš 
velké bubliny.

Ponořte trysku 
horké vody/
páry pod hladinu 
mléka, čímž se v 
tekutině vytvoří 
vír. 

• Až se mléko ohřeje do požadované teploty (nejlépe 60 °C) 
a dosáhne se požadované krémové hustoty, otočte knoflí-

kem páry (A4) do polohy „○“.
• Před vyjmutím konvičky na mléko počkejte, až se pára úpl-

ně zastaví. 
• Napěněné mléko nalijte do šálků s předem připravenou 

kávou Espresso. Cappuccino je připraveno.

4.1 Čištění trysky horké vody/páry (A5)
• Počkejte, až tryska horké vody/páry vychladne. Po každém 

použití měkkým vlhkým hadříkem odstraňte zbytky mlé-
ka z trysky horké vody/páry.  Pro dokonalé čištění dopo-
ručujeme Eco MultiClean: zajišťuje hygienu odstraněním 
mléčných bílkovin a tuků a lze jej použít k čištění celého 
přístroje.

• Použijte páru pro hloubkové čištění: otočte knoflíkem páry 
(A4) do polohy  na dobu 5-10 sekund a poté zavřete 

v poloze „○“.
• Pro zachování lepší použitelnosti parní trysky doporučuje-

me k otevření otvoru trysky použít čisticí jehlu (A10) (obr. 
12).

Rady barmana: Doporučuje se používat plnotučné mléko. 
Vzhled a struktura pěny závisí na druhu použitého mléka nebo 
rostlinné náhražky mléka.
Doporučené množství pro každé cappuccino: 100/150 ml.
Po napěnění mléka odstraňte nežádoucí bublinky jemnou rotací 
konvičky.
Poznámka:  Chcete-li připravit více než jedno cappuccino, při-
pravte nejprve všechny kávy a nakonec napěněné mléko pro 
všechna cappuccina. 
Chcete-li funkci páry ukončit, otočte knoflíkem páry (A4) do po-

lohy „○“ a stiskněte jakoukoli ikonu; v tomto případě kontrolky 
Espresso (B3) a 2 x Espresso (B4) začnou blikat, aby signalizova-
ly, že knoflík páry musí být opět zavřen ( poloha „○“).

5. PŘÍPRAVA COLD BREW
Poznámka: před přípravou nápojů za studena vyprázdněte ná-
držku na vodu (A2), důkladně ji vypláchněte a doplňte čerstvou 
pitnou vodou.
•  Zapněte přístroj stisknutím vypínače ON/OFF (A6). Pokud 

je přístroj v pohotovostním režimu, stiskněte libovolnou 
ikonu (B1, B2, B3 nebo B4) na ovládacím panelu.

• Chcete-li použít vysoký šálek nebo sklenici, vyjměte odka-
pávací misku (A8) a postavte sklenici na misku.

• Do sklenice přidejte několik kostek ledu.
• Vložte filtr na 2 šálky (A15) do portafiltru (A14) (obr. 8) (při 

změně velikosti nápoje lze použít filtr na 1 šálek).
• Naplňte filtr mletou kávou pomocí lžičky (A9) (viz odstavec 

„Příprava Espressa“) a připevněte portafilter k přístroji. 
(obr. 5).  

• Umístěte sklenici pod výpusti portafiltru (obr. 10). 
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• Stiskněte Cold brew (B1) a počkejte, dokud se výdej nepře-
ruší automatický (cca za 5 minut).

• Cold brew je připraven.

6. NAPROGRAMOVÁNÍ MNOŽSTVÍ KÁVY V ŠÁLKU
Přístroj je ve výchozím nastavení připraven tak, aby automaticky 
vydával standardní množství. Chcete-li tato množství změnit, 
postupujte následovně:
• Stiskněte ikonu Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) nebo Cold 

brew (B1) a podržte dalších 10 sekund, dokud nezačne bli-
kat kontrolka vybraného nápoje která oznámí, že přístroj 
je v režimu programování; následně přístroj vydá zvukový 
signál (pípnutí). 

• Kávovar začne vydávat kávu.
• Po dosažení požadovaného množství stiskněte znovu iko-

nu Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) nebo Cold brew (B1): 
množství je naprogramováno.
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Výchozí množství Naprogramova-
telné množství

6

35 ml od ≃ 15 ml 
do ≃ 90 ml

6

70 ml od ≃ 30 ml 
do ≃ 180 ml

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

150 ml od ≃ 80 ml 
do ≃ 180 ml

Pro návrat k výchozím hodnotám se řiďte pokyny v části Výchozí 
hodnoty.

7. PŘÍPRAVA HORKÉ VODY
•  Zapněte přístroj stisknutím vypínače ON/OFF (A6). Pokud 

je přístroj v pohotovostním režimu, stiskněte libovolnou 
ikonu (B1, B2, B3 nebo B4) na ovládacím panelu.

• Pokud všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě  
B5) svítí trvale, přístroj je připraven k použití.

• Chcete-li použít vysoké šálky nebo sklenice, vyjměte odka-
pávací misku (A8) a postavte sklenice na tác.

•  Umístěte sklenici pod trysku horké vody/páry (A5). 
•  Otočte knoflík páry (A4) do polohy . Tryska horké 

vody/páry vydá horkou vodu.
•  Chcete-li funkci horké vody ukončit, otočte knoflíkem páry 

(A4) do polohy „○“ nebo stiskněte jakoukoli ikonu; v tomto 
případě kontrolky Espresso (B3) a 2 x Espresso (B4) začnou 
blikat, aby signalizovaly, že knoflík páry musí být opět za-
vřen (poloha „○“).

Poznámka: Nevydávejte horkou vodu déle než 60 sekund.

8. NABÍDKA NASTAVENÍ
•  Přístup do nabídky: chcete-li vstoupit do nabídky nastave-

ní, stiskněte ikonu Páry (B2) a 2 x Espresso (B4) a podržte 
ji alespoň 10 sekund, dokud kontrolky Espresso (B3), 2 x 
Espresso (B4) a Páry (B2) nezačnou blikat a kontrolka Cold 
brew (B1) nezůstane trvale svítit.

•  Vyberte nastavení, které chcete upravit:

Odpovídající 
nastavení

Stiskněte 
pro výběr 
nastavení

Stiskněte pro změnu 
nastavení

Příprava
teplota

6

6

pro výběr 
NIŽŠÍ 

teploty

6

pro výběr 
STŘEDNÍ 

teploty

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 provýběr 
VYŠŠÍ  
teploty

Voda
tvrdost

6

6

pro výběr 
NIŽŠÍ 

tvrdosti

6

pro výběr 
STŘEDNÍ 
tvrdosti

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 pro výběr 
VYŠŠÍ 

tvrdosti

Auto-off

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

6

pro výběr 5 
minut

6

pro výběr 
90 minut

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 pro výběr 3 
hodin

•  Ukončení nabídky: po 15 sekundách nečinnosti přístroj au-
tomaticky ukončí nabídku nastavení a je připraven k použití.

Poznámka:  Trvale svítící kontrolka označuje aktuální nastavení, 
blikající kontrolka označuje dostupná nastavení.

8.1 Výchozí hodnoty
•  Chcete-li vstoupit do nabídky nastavení, stiskněte ikonu 

Páry (B2) a ikonu 2 x Espresso (B4) a podržte je alespoň 10 
sekund.

•  Stiskněte ikonu Cold brew (B1).
•  Stiskněte ikonu 2 x Espresso (B4).
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•  Kontrolky Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) a Páry (B2) za-
čnou současně blikat, aby potvrdily obnovení původního 
nastavení.

• Pokud všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě B5) 
svítí trvale, přístroj je připraven k použití.

8.2 Uživatelské statistiky
•  Chcete-li vstoupit do nabídky nastavení, stiskněte ikonu 

Páry (B2) a ikonu 2 x Espresso (B4) a podržte je alespoň 10 
sekund.

•  Stiskněte ikonu Cold brew (B1).
• Stiskněte ikonu Espresso (B3).
•  Všechny kontrolky na ovládacím panelu začnou blikat (kro-

mě B5).
•  Požadované statistické údaje vyvoláte stisknutím jedné ze 

čtyř ikon, jak je znázorněno v následující tabulce:

Ikony Údaje

6

Celkový počet Espresso (jedno a dvojité)

6

Celkový počet cyklů odvápnění

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4
Celkový počet výdejů horké vody/páry

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

Celkový počet Cold brew

•  Po dobu 5 sekund svítí kontrolka označující počet provede-
ných úkonů podle následující tabulky:

Kontrolka Počet úkonů

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

100-999

6

1000-2999

6

3000-5999

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 6000-10999
>11000

8.3 Aktivace/deaktivace zvukového signálu
•  Chcete-li vstoupit do nabídky nastavení, stiskněte ikonu 

Páry (B2) a ikonu 2 x Espresso (B4) a podržte je alespoň 10 
sekund.

•  Stiskněte ikonu Cold brew (B1).

•  Stiskněte ikonu Páry (B2).
•  Stiskněte ikonu Espresso (B3) pro aktivaci zvukového signá-

lu a 2 x ikonu Espresso (B4) pro deaktivaci.

8.4 Měření tvrdosti vody
Rozsvícená  (B5) kontrolka označuje nutnost odvápnění po 
předem stanovené době provozu, která závisí na nastavení 
tvrdosti vody. Přístroj lze také naprogramovat podle skutečné 
tvrdosti místní dodávané vody, v takovém případě může být od-
vápnění vyžadováno méně často.
•  Vyjměte testovací proužek pro test tvrdosti vody (A12)

 z obalu.
•  Ponořte proužek kompletně na jednu sekundu do sklenice s 

vodou.
•  Vyndejte proužek z vody a lehce jej protřepejte. Zhruba po 

jedné minutě se utvoří 1, 2, 3 nebo 4 červené čtverečky v 
závislosti na tvrdosti:

Výsledek testu 
tvrdosti vody Stupeň

n
 1 

měkká voda

nn
2 

středně tvrdá voda
nnn
nnnn 

3 
tvrdá nebo velmi tvrdá voda

9. ČIŠTĚNÍ
Důležité:  Při čištění nikdy neponořujte kávovar do vody. Přístroj 
je elektrický spotřebič. Před údržbou nebo čištěním přístroj vy-
pněte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte vychladnout.
K čištění kávovaru nepoužívejte rozpouštědla, abrazivní čisticí 
prostředky ani alkohol. 
Žádnou ze součástí ani příslušenství nelze mýt v myčce nádobí.
K odstranění usazenin nebo kávových sedlin nepoužívejte kovo-
vé předměty, protože by mohly poškrábat kovové nebo plastové 
povrchy.
Pokud přístroj není používán déle než jeden týden, před dalším 
použitím důrazně doporučujeme provést cyklus vyplachování.
Následující části přístroje je nutné pravidelně čistit a sušit:
•  odkapávací miska (A8): Odkapávací miska je vybavena 

ukazatelem hladiny (červeným), který ukazuje množství 
vody v ní obsažené. Než ukazatel vyjede z mřížky na šálky, 
je třeba odkapávací misku (A8) vyprázdnit a vyčistit, jinak 
může voda přetéct přes okraj a poškodit přístroj nebo po-
vrch, na kterém stojí, či okolí.

 Vyjměte odkapávací misku, vyprázdněte vodu a vyčistěte 
odkapávací misku hadříkem, osušte ji a poté ji znovu se-
stavte, dokud neuslyšíte zacvaknutí.
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•  filtry (A15), (A16): Po použití přístroje vždy opláchněte 
filtry pod tekoucí vodou. Vyjměte perforovaný filtr zataže-
ním za poutko a propláchněte filtry pod tekoucí vodou.

 Ujistěte se, že otvory nejsou ucpané. V případě potřeby 
nebo jednou za měsíc vyčistěte jehlou (obr. 11). Otřete do 
sucha hadříkem.

 Znovu vložte perforovaný filtr zatlačením až na doraz.

11

•  přípravná jednotka (A7): Po každých 200 kávách pro-
pláchněte přípravnou jednotku vydáním asi 0,5 l vody z pří-
pravné jednotky (stiskněte ikonu 2 x Espresso bez použití 
mleté kávy). 

•  čištění nádržky na vodu (A2):  Pravidelně (zhruba jednou 
týdně) čistěte nádržku na vodu (A2). Také vždy, když vyměníte 
filtr změkčovače vody (pokud je k dispozici).

 Vyprázdněte nádržku na vodu a vyčistěte ji teplou vodou (cca 
40- 50  °C), v případě potřeby otřete čistým, neabrazivním 
hadříkem. Důkladně opláchněte pod tekoucí vodou.

 Naplňte nádržku na vodu čerstvou pitnou vodou až po úroveň 
MAX a vraťte ji do přístroje.

•  tryska horké vody/páry (A5): Po každém použití měk-
kým vlhkým hadříkem odstraňte zbytky mléka z trysky hor-
ké vody/páry. Otočte knoflík páry (A4) do polohy . 
Přístroj vydává vodu přes trysku horké vody/páry.

 Počkejte, až tryska horké vody/páry vychladne a uvolněte 
trysku pomocí čisticí jehly (A10) (obr. 12).

12

9.1 Vypnutí na delší dobu (více než 3-4 dny)
Pokud přístroj nebudete delší dobu používat (např. v době dovo-
lené nebo nepřítomnosti), vyprázdněte a vyčistěte odkapávací 
misku a nádržku na vodu.
Poznámka: Po opětovném zapnutí stroje vyčistěte nádržku na 
vodu, jak je popsáno výše (viz „čištění nádržky na vodu“).
Naplňte nádržku na vodu a před přípravou jakéhokoli nápoje pro-
veďte 3 proplachovací cykly: pokaždé prolijte krátký proud vody 
přípravnou jednotkou (A7).

10. ODVÁPNĚNÍ 
Před použitím si přečtěte návod k použití a označení na obalu 
odvápňovače.
Je důležité používat pouze odvápňovač De'Longhi (k zakoupení 
na stránkách delonghi.com). Použití nevhodného odvápňovače 
a/nebo nesprávné odvápnění může mít za následek závady, na 
které se nevztahuje záruka výrobce.
Odvápňovač by mohl poškodit citlivé povrchy. Dojde-li k náhod-
nému rozlití produktu, ihned jej osušte. 
•  Odvápněte přístroj, když se rozsvítí kontrolka  (B5). Doba 

odvápňovacího cyklu: přibližně 30 minut.
•  Vyjměte a vyprázdněte odkapávací misku (A8), poté ji 

umístěte zpět do přístroje.
•  Vyprázdněte nádržku na vodu (A2) (pokud je k dispozici, 

vyjměte změkčovací filtr vody).
•  Nalijte odvápňovač do nádržky na vodu. Přidejte vodu až do 

úrovně MAX. Opět vložte nádržku na vodu do přístroje.
•  Ujistěte se, že portafiltr (A14) není připevněn, a umístěte 

nádobu pod jednotku Hot brew (A7) a trysku horké vody/
páry (A5).

•  Stiskněte a podržte ikony Páry (B2) a 2 x Espresso (B4) po 
dobu 10 sekund. 

•  Kontrolky Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) a Páry (B2) blikají.
• Stiskněte ikonu Cold brew (B1).
•  Otočte knoflík páry (A4) do polohy . 
•  Kontrolky  (B5) a Páry (B2) blikají.
•  Spustí se program odvápnění a z horké vody/páry (A5) a 

přípravné jednotky (A7) začne vytékat odvápňovač. Pro-
gram odvápnění odstraňuje usazeniny vodního kamene 
zevnitř přístroje tak, že automaticky provede sérii vypla-
chování a pauz, dokud není nádržka na vodu prázdná.

Poznámka: Během odvápňování, za účelem vyčištění přípravné 
jednotky, několikrát zavřete knoflík páry, aby z výstupu kávy vy-
šlo malé množství odvápňovače.
•  Výdej se zastaví a  kontrolky (B5) a Páry (B2) přestanou bli-

kat;  kontrolky (B5) a Cold brew (B2) zůstanou trvale svítit.
•  Opláchněte a doplňte nádržku na vodu na MAX úroveň čer-

stvou pitnou vodou a poté vyprázdněte nádobu použitou 
pro zachycení odvápňovače a vyměňte ji za prázdnou.
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• Stiskněte ikonu Cold brew (B1) pro spuštění cyklu vypla-
chování;  kontrolky (B5) a Cold brew (B2) začnou blikat.

•  Po skončení procesu vyplachování je odvápňování dokon-
čeno a kontrolky Espresso (B3) a 2 x Espresso (B4) blikají, 
aby signalizovaly, že knoflík páry musí být zavřen (poloha 
„○“).

• Otočte knoflík páry (A4) do polohy „○“
• Pokud všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě  

B5) svítí trvale, přístroj je připraven k použití.

Poznámka: Během cyklu vyplachování, za účelem vyčištění pří-
pravné jednotky, několikrát zavřete knoflík páry, aby z výstupu 
kávy vyteklo trochu vody.

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
Napětí: 220-240 V~ 50-60 Hz
Příkon: 1450 W
Max. kapacita nádržky na vodu: 1,1 l
Velikost ŠxHxV: 149x330x305 mm
Hmotnost: 4,2 kg

12. VYSVĚTLENÍ KONTROLEK

Kontrolky Vysvětlení
Kontrolky Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) a Páry (B2) blikají. Přístroj se zahřívá pro přípravu kávy.

Všechny kontrolky na ovládacím panelu (kromě   B5) svítí trvale. Přístroj je připraven k přípravě kávy.
Kontrolky Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) a Páry (B2) blikají po 
dobu 3 sekund. 

Naplňte nádržku na vodu (A2) až do úrovně MAX.

Kontrolka Páry (B2) bliká. Přístroj se zahřívá pro přípravu páry
Kontrolka Páry (B2) svítí trvale. Pokud byla dříve stisknuta ikona 

páry (B2): stroj je připraven k 
výdeji páry.

Umístěte konvičku s čerstvým 
studeným mlékem pod trysku 
horké vody/páry (A5), otočte 
knoflík páry (A4) do polohy 

; přístroj začne připravo-
vat pěnu (viz odst. 4 „Příprava 
mléčných nápojů nebo z rostlin-
ného mléka“).

Pokud nebyla předem stisknuta 
ikona Páry (B2): vzduch v hyd-
raulickém okruhu.

Zkontrolujte polohu vodní ná-
drže, polohu vodního filtru a 
přítomnost vody. Zkontrolujte, 
zda je předemletá káva určena 
pro kávovary na espresso, nebo 
snižte dávku ve filtru.
Umístěte nádobu pod trysku 
páry. Otočte knoflík páry (A4) 
do polohy  a počkejte, 
než se zastaví výdej z parní 
trysky (kontrolky Espresso (B3), 
2 x Espresso (B4) blikají), pak 
zavřete knoflík páry do polohy 
„○“.

ON/OFF vypínač je stisknutý, ale všechny kontrolky jsou zhasnuté. Přístroj je v pohotovostním režimu; stiskněte libovolnou ikonu.
Kontrolky Espresso (B3) a 2 x Espresso (B4) blikají.  Otočte knoflík páry (A4) do polohy „○“.
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13. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Příčina Řešení
Káva espresso není vydána. V nádržce na vodu není voda (A2). Naplňte nádržku na vodu.

Ucpání ve filtrech šálku (A15) nebo (A16). Filtry šálků vypláchněte pod tekoucí vodou; viz „Čiš-
tění filtrů šálků“.

Nádržka na vodu (A2) není umístěna správ-
ně na svém místě a ventily na dně nejsou 
otevřené.

Zatlačte lehce na nádržku, aby se otevřely ventily na 
dně.

Vodní kámen ve vodním okruhu. Proveďte odvápnění přístroje.
Předemletá káva je příliš jemná. Používejte pouze předemletou kávu pro kávovary na 

espresso nebo snižte dávku.
Espresso kape spíše z 
okrajů portafiltru (A14) než 
z výpustí.

Portafilter byl špatně nasazen nebo je 
znečištěný.

Připevněte správně portafilter a pevně jím otočte co 
nejdále je to možné.

Těsnění přípravné jednotky ztratilo pružnost 
nebo je znečištěné.

Vyčistěte těsnění přípravné jednotky. Pokud problém 
přetrvává, kontaktujte zákaznický servis.

K přístroji nelze připojit 
portafilter (A14).

Do filtru bylo vloženo příliš velké množství 
kávy.

Použijte dodanou lžičku (A9) a ujistěte se, že používáte 
správný filtr pro daný typ přípravy.

Kávová crema je příliš světlá 
(vytéká z výpustí příliš 
rychle).

Předemletá káva nebyla pevně upěchována. Upěchujte pevněji předemletou kávu.

Nedostatek předemleté kávy. Navyšte množství předemleté kávy.
Předemletá káva je příliš hrubá. Používejte pouze předemletou kávu pro kávovary na 

espresso.
Používá se nesprávný typ předemleté kávy. Ujistěte se, že používáte čerstvou předemletou kávu 

určenou pro kávovary na espresso. 
Kávová crema je příliš tmavá 
(vytéká z výpustí příliš 
pomalu).

Ve filtru je příliš mnoho předemleté kávy. Snižte množství předemleté kávy.
Espresso přípravná jednotka (A7) je zabloko-
vaná.

Vyčistěte přípravnou jednotku.

Filtry šálku (A15) nebo (A16) jsou ucpané. Vyčistěte filtr.
Předemletá káva je příliš jemná. Používejte pouze předemletou kávu pro kávovary na 

espresso.
Po vydání kávy filtr zůstává 
uchycen na přípravné 
jednotce.

Nasaďte opět portafilter (A14), vydejte kávu a pak 
vyjměte portafilter.

Přístroj nepřipravuje žádný 
nápoj a kontrolky Espresso 
(B3), 2 x Espresso (B4) a Páry 
(B2) několik sekund blikají.

V nádržce na vodu není voda (A2). Naplňte nádržku vodou.
Nádržka na vodu (A2) není umístěna správ-
ně na svém místě a ventily na dně nejsou 
otevřené.

Zatlačte lehce na nádržku, aby se otevřely ventily na 
dně.

Všechny kontrolky na ovlá-
dacím panelu blikají (kromě 

 B5).

Alarm nadměrné teploty. Ihned přístroj odpojte a obraťte se na autorizovaný 
zákaznický servis.

Při přípravě cappuccina se 
netvoří mléčná pěna.

Mléko není dostatečně studené. Vždy používejte mléko o teplotě z chladničky.
Špatný postup výroby páry. Projděte si odstavec „Příprava nápojů s mlékem“.
Tryska horké vody/páry je znečištěná. Vyčistěte trysku horké vody/páry (A5).

Kontrolka  (B5) se rozsvítí. Je nutné odvápnění. Proveďte odvápnění.
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